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ADDEKDUM

A LOS DOCUMENTOS DE TRABAJO AA/II/2 y 3

?A docTimento constituye im addendum a las
o ̂  AA/II/2 y 3. Pigurari en él . proppsxciones rela-tivas a dos cuestxones que habxan quedado reservadas en les

cuesti6n de les anticipes en case de
de Operaciones y la cuestiori de la

T  ~ ̂  se propone la inserciôn de un
las rese^as Convenxo, a fin de declarar inadmislbles

Antioipos

Siguiente para el pârrafo (8)del Articulo X3 dôl Proyecto de Conyenio :

(8) (^) Bd. caso de que el Pondo de Operaciones
resultar^ insuficiente, el Bstado inieinbi'o en cuyo

^^territoriô tenga su sede la Organizacipn concederd
^^^ticipoSe La cuantia de esos anticipes y las condi-
Clones en que seran concedidos seran objeto/ en cada

^caso, de un arreglo entre el Bstado: miembro en eues-
M  ? Organizacion* Mientras siga dispuesto a„concéder anticipes, ese Bstado mienibro dispôndrd

officio de^un puesto en éi Consejo Ejecutivo de
en les Comités EJecutivos de las

Uniones de las que sea miembro y en el Comité de
"Coordinacion,
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"  ("b) Tanto el Estado Miembro antes citado como
"la Organizacion podrân denunciar el compromise de
"concéder anticipos de foiidos mediante notificacion
"escrita. Esa denuncia surtirâ efectos très anos
"después de terminar el ano en el curso del cual
"haya sido notificadao"

Actualmente, el Convenio de Paris y el Convenio de
Berna estipulan que el Gobierno de la Confederacion Suiza
hara los anticipos necesarios" al BIPPI (Aï-ticulos 13(10)

y^23(5) respectivamente)♦ La obligacion de hacer los anti
cipos necesarios no puede ser denunciada,

4. En sus negociaciones con las autoridades suizas
respecte al Proyecto de Convenio, el Director del BIRPI
ha propuesto que el Gobierno Suizo siga aceptando un com-
promiso de la misma naturaleza, o sea un compromiso no sus
ceptible de ser denunciado» Las autoridades suizas han ex-
presado la opinion de que un compromiso irrévocable se jus-
tifica por el hecho de que, en el sistema actual, es el
Gobierno_Suizo quien vigila los gastos del BIRPI. Cuando
esa luncion de vigilancia haya desaparecido, el Gobierno

también la Organizacion. - deberà tener la posi-
bilidad de denunciar las clausulas relativas a los anticipos.
Al proponer^esa posibilidad, las autoridades suizas han ase-
^rado al Director del BIRPI que no tienen la menor intencion
de limitar^su compromiso en el tiempo, pero que deseaban pre-
ver 'la posibilidad de la denuncia eh caso de'que, en lo fu-
.turo, surgiésen circunstançias imprevisibles\por el momento.

5, Es^hatural que un-Estado que se ha comprometido a
hacer anticipos tenga la-posibilidad de ocupar un puesto en

odos los .organos de la Organiza-cion-.y de las Unîones que'
se ocupen de los presupuestos y de la gestion financierâ.
Por esa razon, en el parraPo (8) se dispone que ose Estado
disponga ex oPPicio de un puesto en los 6^ '■;:.nos cuyos miem-
bros restantes son elegidos por medio de eieccToncs.

_6. Con el fin^de hacer resaltar igu.almente en las dis-
posiciones que Pijan'la composiciôn de esos organos que se
debera anadir un puesto ex oPPiciq a los puestos provistos
por medxo de elecciones, • se proppne, que se ahada la frase
siguiente -en dos sitios, a saber, en.el pârra,fo l(a) del
Articule 8 y en el "pârraPo 2(a) del Ârticulo 9 : ,•

"Ademàs, èl Estado-Miembro en cuyo territorio tenga
su sede la Organizacion dispondra ex oppicio de un

.  puesto, u réserva de-lo dispuesto en el'païïafo (8)
"del Articule 13," - • .
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7, En el proyecto de resolucion anexo al Proyecto de
Convenio se prevé la aplicacion de las disposiciones de este,
con caracter provisional. Para evitar toda divergencia de
opinion respecte- a les anticipes que haya de hacer el Gobierno
Suizo durante ese période provisional, las autoridades suizas
ban censiderado conveniente proponer que se anada nueve
parrafe (d) a^la parte (l) del proyecto de resolucion. En
esadisposicion se precisaria que la obligacion de hacer an
ticipes hasta la entrada en viger del Convenio sigue regida
por les textes actuales. El texto de ese parrafe séria el
siguiente ;

"(d) Las disposiciones del Articule 13(10)'del
"Convenio de Paris y del Articule 23(5) del Convenio
de Berna relativas a'ios anticipos.de fondos no seran

"afectadas por la aplicacion provisional del Convenio,"

Intervencion de cuentas

8, Se propone que el pârrafo (9) del Articule 13 del
Proyecto de Convenio tenga el texto siguiente :

"(9) La intervencion de cuentas serâ efectuada,
C{pnforme a las modalidades previstas en el Reglamento

"Pinanciero, por une o varies Estados miembros o por
"interventores exteriores (sociedades fiduciarias).
"Con su consentimiento, serân designados por la Confe-
"rencia Général."

9, Actualmente, de acuerdo con las disposiciones de les
Convenios de Paris y de Berna (Articules 13(10) y 23(5), res-
pectivamente) es el Gobierno Suizo el que quien interviens
("vigila", "establece") las cuentas del BIRPI. Durante la
reunion del Grupo de Trabajo, los expertes suizos han decla-
rado que estaria poco justificado pedir a Suiza que conser—
vase esa tarea en el nuevo sistema, en virtud del cual la
vigilancia de la Organizacion ya no incumbe al Gobierno Suizo,
Ello no obst^te, Suiza estaria dispuesta a seguir haciendo
la intervencion de cuentas hasta la segunda réunion ordinaria
de la Conferencia Général después de la entrada en vigor del
Convenio.

10. Después, el control financière sera ejercido por algiin
EstadoMiembro o por intei^entores exteriores (sociedades fi
duciarias), La designacion sera hecha por la Conferencia Gé
néral de acuerdo, naturalmente, con el Estado o los Estados
interesados o la sociedad contratada al efecto. Los detalles
seran determinados por el Reglamento Pinanciero,
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Inadmisibilidad de réservas

11.^Se propone que se inserte, de preferencia entre
los Àrticulos 22 y 23 un nuevo articule cuyo texte séria
el siguiente ;

"Ne se pedràn- admitir réservas a este Cenvenie."

12. Se trata de la expresion de una nueva idea perfec-
tamente logica. En les Cenvenies regentades per el BXRPI
ne se han admitide nunca réservas, cen excepcion de ciertas
clâusulas - que, per le demds, ne sen de câràoter adminis
trative - del Cenvenie de Bema en las que se prevé de ma-
nera expresa esa pesibilidad. Per su naturaleza misma, un
Cenvenie administrative excluye la pesibilidad de fermular
réservas. Elle ne obstante, per un prurite de prudencia,
parece cenyeniente insertar una clàusula semejante, cenfer-
me a la prâctica centemperânea y al Dereche medeme de tra-
tades (véanse la Reselucion 598 (VI)" dë'la Asambïea Général
de las. Nacienes Unidas y les trabajes de la Cemision-de De
reche Internacienal.relatives al dereche de tratades <A/5209,
Suplemente 9).


